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INSTANT COLD PACK 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

KALTEPACKUNG MIT SOFORTWIRKUNG
6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

INSTANT KOUDEPAKKING 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

COMPRESA DE FRIO INSTANTANEA  6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

@JEBLIKKELIG KULDEPOSE 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

IMPACCO FREDDO ISTANTANEO 6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

COMPRESSA FRIA INSTANTANEA 6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

Ak 6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

Intended Use: Helps relieve pain and swelling.
Directions for Use: Instant Cold Pack

. Break It - Hold away from body and squeeze
sides together to break inner bag
. Mix It - Shake vigorously for at least 30
seconds to mix
Wrap It - Wrap or cover pack with protective
material
Apply It - Apply to injured area
Time It - Alternating application 15 minutes
on 15 minutes off
6. DO NOT APPLY DIRECTLY TO SKIN.
DO NOT REUSE.
Not made of natural rubber latex.

Notice: Should any serious health related
incident occur with the use of this device,
please notify the manufacturer identified on
the label and the competent authorities of your
country.
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Vorgesehener Verwendungszweck: Lindert
Schmerzen und Schwellungen.
Gebrauchsanleitung: Kaltepackung mit
Sofortwirkung

1. Aufbrechen - Die Kéltepackung vom

Korper weg halten und an beiden Seiten
zusammendricken, um den Innenbeutel
aufzubrechen.

2. Mischen - Mindestens 30 Sekunden lang
kraftig schitteln, um den Inhalt gut zu
mischen.

. Bandagieren — Die Kéltepackung mit
schiitzendem Material umwickeln oder
abdecken.

4. Anlegen — Uber dem verletzten Bereich
anlegen.

. Zeit messen — 15 Minuten lang anlegen, 15
Minuten lang entfernen. Wiederholen.

6. NICHT DIREKT AUF DIE HAUT LEGEN.

NUR FUR DEN EINMALGEBRAUCH.

Nicht aus natirlichem Latex hergestellt.

Hinweis: Sollten bei Verwendung

dieses Produkts schwerwiegende

Gesundheitsprobleme auftreten,

benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett

angegebenen Hersteller sowie die zustandigen

Behérden in lhrem Land.
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Beoogd gebruik: Helpt bij het verlichten van

pijn en zwelling.

Gebruiksaanwijzing: Instant koudepakking

. Breken — weg van lichaam houden en zijden
samenknijpen om binnenzak te breken

. Mengen - 30 seconden krachtig schudden

om te mengen

Inwikkelen — pakking in beschermend

materiaal wikkelen of ermee bedekken
Aanbrengen - aanbrengen op geblesseerde

plek

Timen - afwisselen tussen 15 minuten erop

en 15 minuten eraf

NIET DIRECT OP DE HUID

AANBRENGEN.

NIET OPNIEUW GEBRUIKEN.

Niet vervaardigd van natuurrubberlatex.

Kennisgeving: Mocht een ernstig

gezondheidsincident plaatsvinden in verband

met het gebruik van dit hulpmiddel, wordt u

verzocht de op het etiket vermelde fabrikant en

de bevoegde autoriteiten van uw land hiervan

in kennis te stellen.

-

N

w

~

o

o

Uso previsto: Ayuda a aliviar el dolor y la

inflamacion.

Modo de empleo: Compresa de frio

instantanea

1. Rompa: Sujétela lejos del cuerpo y apriete

juntando los lados para romper la bolsa
interior.

2. Mezcle: Agite la bolsa vigorosamente por lo
menos durante 30 segundos para mezclar el
contenido.

. Envuelva: Envuelva o cubra la compresa

con el material protector.

Aplique: Aplique en el area lesionada.

Cuente el tiempo: Aplique 15 minutos, retire

15 minutos.

. NO APLIQUE DIRECTAMENTE EN LA
PIEL.

NO REUTILIZAR.

Sin latex de caucho natural.

Aviso: En caso de que se presente algin

incidente de salud grave relacionado con el

uso de este producto, informe al fabricante
identificado en la etiqueta y a las autoridades
correspondientes de su pais.
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Tilteenkt brug: Hjeelper med at lindre smerte
og haevelse.
Brugsinstruktioner: Jjeblikkelig kuldepose
1. Knus — Hold vaek fra krop og pres siderne
sammen for at knuse inderposen
. Bland - Ryst kraftigt i mindst 30 sekunder
for at blande
Vikl — Vikl eller daek posen med beskyttende
materiale
Pafer — Pafer det tilskadekomne omrade
5. Tag tid — Skift imellem 15 minutter pa og 15
minutter af
6. PAF@R IKKE DIREKTE PA HUD.
MA IKKE GENBRUGES.
Ikke lavet af naturlig gummilatex.
Bemeerk: Skulle der opsta nogen alvorlig
helbredsrelateret episode i forbindelse med
brugen af denne enhed, bedes du underrette
den producent, som er identificeret pa
etiketten, samt de relevante myndigheder i
dit land.
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Uso previsto: aiuta ad alleviare il dolore e

ridurre il gonfiore.

Istruzioni per 'uso — Impacco freddo

istantaneo

1. Spezzare - Tenere la busta lontano dal

corpo e comprimerne i lati per spezzare la
busta interna.

2. Miscelare — Agitare vigorosamente
per almeno 30 secondi per miscelare il
contenuto.

. Avvolgere — Avvolgere o coprire Iimpacco
con materiale protettivo.

4. Applicare — Applicare l'impacco sull'area
interessata.

. Tempificare — Applicare per 15 minuti a
intervalli di 15 minuti.

. NON APPLICARE L'IMPACCO
DIRETTAMENTE ALLA PELLE.
NON RIUTILIZZARLO.

Non fabbricato con lattice di gomma naturale.

Awviso — In caso di incidente grave con

ripercussioni sullo stato di salute, notificare

il produttore identificato sull'etichetta e le

competenti autorita sanitarie locali.
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Utilizagédo Prevista: Ajuda a aliviar a dor e

o0 inchago.

Instrugdes de utilizagdo: Compressa Fria

Instantanea

1. Quebrar - Afastar do corpo e apertar os
lados para quebrar o saco interior

. Misturar - Agitar bem durante, pelo menos,

30 segundos para misturar o conteudo
Proteger - Enrolar ou cobrir a compressa

com material de de protecgdo

Aplicar - Aplicar sobre a area lesionada
Controlar - Aplicar durante 15 minutos,

remover durante 15 minutos

NAO APLICAR DIRECTAMENTE SOBRE A

PELE.

NAO REUTILIZAR.

Né&o contém latex de borracha natural

Aviso: Em caso de incidente grave relacionado

com a saude devido ao uso deste dispositivo,

notificar o fabricante identificado no rétulo,

assim como as autoridades de satde

competentes do seu pais.
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KYLPASE FOR OMEDELBAR ANVANDNING
6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

NAKET ANA BbICTPOrO OXNAXOEHUA
6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

INSTANTNi CHLADICi OBKLAD  6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

COMPRESSE FROIDE INSTANTANEE  6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

NATYCHMIASTOWY KOMPRES CHLODZACY
6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

ITIFMIAIOZ MArOZ 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

kiR 6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

ZM YHEE 6372ML, 030102, 330102, 35507,

Avsedd anvéndning: Lindrar sméarta och

svullnad.

Bruksanvisning: Kylpase for omedelbar

anvandning

. Bryt s6nder — Hall bort fran kroppen och

klam ihop sidorna for att bryta den inre
pasen

. Blanda — Skaka kraftigt under &tminstone 30

sekunder for att blanda

Linda — Linda in eller tack pasen med ett

skyddande material

4. Applicera — Applicera pasen pa det skadade
omrédet

5. Ta tid - alternera applicering 15 minuter pa
och 15 minuter av

6. APPLICERA INTE DIREKT PA HUDEN.
ATERANVAND INTE

Ej tillverkad med naturgummilatex.

Obs! Om en allvarlig halsorelaterad skada

skulle uppsta nér du anvander den héar

produkten ska du kontakta den tillverkare som

identifieras pa etiketten och den behdriga

halso-/sjukvardsmyndighet i ditt land.
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MpepHa3HaveHue: [omoraeT cHNU3MTL 6onb
1 OTEYHOCTb.
MpaBuna ucnonb3oBaHus: [aket Ans
BbICTPOro OXnaxaeHus
. PasnaBute — YoepxuBas Ha paccTosHum,
CoxmuTe 6OKOBbIE MOBEPXHOCTM, YTOOBI
pasfaBuTb BHYTPEHHUIA MELLIOK
2. BabonTaitTe — QHEPruyHO BCTPSXHUTE B
TeyeHve 30 cekyHa, 4Tobbl pa3meluatb
conepxumoe
OBepHuTe — O6epHUTE MNK NPUKPONTE
nakeT 3aLUMTHbIM MaTepuanom
4. TMpunoxute — MpunoxuTe ero K
TPaBMMPOBAHHOMY Y4acTKy
. Cnegute 3a BpemeHeM — [MpumeHsiiTe
nakeT umknamu no 15 MuUHyT ©
15-MUHYTHBIMM Nay3amu.
6. HE NPUKNAQBIBAMTE NAKET
HEMNOCPEOCTBEHHO K KOXE.
HE UCNONb3YWTE MOBTOPHO.
He copepuT HaTypanbHOro kay4yka.
MpumeyaHue: Mpy BO3HUKHOBEHMM KaKMX-
nnbo cepbe3HbIX NPobrem co 3A0POBLEM,
BbI3BaHHbIX 1CMOMNb30BAHWUEM JAHHOTO
u3nenusl, npocsba yBeAOMUTb NPOU3BOANTENS,
yKa3aHHOro Ha 3TUKeTKe, a Takke
KOMMETEHTHbIE OpraHbl 3paBOOXpaHeHus B
CBOEM CTpaHe.
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Urcené pouziti: Pomaha zmirnit bolest a

otoky.

Navod k pouziti: Instatni chladici obklad

1. Pfelomte — Drzte smérem od téla a
zméacknéte strany k sobé, aby prelomil
vnitfni sacek.

. Promichejte — Energicky tfepejte po dobu

30 sekund, aby se obsah promichal.
Zabalte — Zabalte obklad do ochranného

materialu.

Prilozte — PfiloZte na postiZzenou oblast.
Hlidejte ¢as — Kazdych 15 minut obklad na

15 minut sejméte.

NEPRIKLADEJTE PRIMO NA KUZI.

NEPOUZIVEJTE OPAKOVANE.

Neni vyrobeno z pfirodniho latexu.

Upozornéni: Pokud se pfi pouZiti prostfedku

objevi jakykoliv zavazny zdravotni incident,

informujte prosim vyrobce uvedeného na Stitku

a pfislusné zdravotnické urady ve vasi zemi.
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Utilisation : Soulagement de la douleur et la
tuméfaction.
Mode d’emploi : Compresse froide
instantanée
1. Casser - Tenir a I'écart du corps et presser
les cotés pour rompre le sac intérieur
2. Mélanger - Agiter vigoureusement pendant
au moins 30 secondes pour mélanger
. Envelopper - Envelopper ou couvrir la
compresse d’'un matériau protecteur
Appliquer - Appliquer sur la lésion
. Temporiser - Appliquer pendant 15 minutes
et enlever pendant 15 minutes en alternance
. NE PAS APPLIQUER DIRECTEMENT SUR
LA PEAU.
NE PAS REUTILISER.
Ne contient pas de latex de caoutchouc
naturel.
Avis : En cas de tout incident grave lié a
la santé lors de I'utilisation de ce dispositif,
veuillez informer le fabricant identifié sur
I'étiquette et les autorités compétentes dans
votre pays.
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Przeznaczenie: Pomaga w zmniejszaniu bdlu

i opuchlizny.

Instrukcje uzywania: Natychmiastowy

kompres chtodzacy

1. Zgnie$¢ — trzymajac z dala od ciata, nalezy
$cisng¢ boki, aby zgnies¢ wewnetrzng
torebke.

. Wymiesza¢ — mocno wstrzagsac przez

co najmniej 30 sekund, aby wymieszag.
Owing¢ — owing¢ lub okry¢ kompres

materiatem zabezpieczajgcym.

Natozy¢ — natozy¢ na miejsce urazu.

Czas uzywania — przyktada¢ kompres na

15 minut i zdejmowaé na 15 minut na

przemian.

NIE NAKLADAC BEZPOSREDNIO NA

SKORE.

NIE UZYWAC POWTORNIE.

Nie wykonano z naturalnej gumy lateksowej.

Uwaga: w razie wystagpienia jakichkolwiek

powaznych problemdéw zdrowotnych

po korzystaniu z produktu nalezy powiadomi¢

producenta oznaczonego na etykiecie oraz

odpowiednie organy panstwowe.

ar w0 n

o

MpoBAemopevn xpnon: Bonbdve atnv

avakoU@ion Tou TTOVOU Kal Tou TTPN&iuaTog.

03nyieg xpriong: ZTiyuiaiog Tayog

1. ©pavon - KpatiaTe T0 HaKpIG o6 TO CWHA
Kl OUPTTIEOTE padi TIG TTAEUPEG WOTE VO
OTIG0El 0 EOWTEPIKAG OAKOG
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4. EQappoaTe — ToTmoBeTHOTE 0TV
TPAUPATIOPEVN TTEPIOT

5. XpovoperpnoTe 10 — EvaAAaoodpevn
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PIKAKYLMAPAKKAUS 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

INSTANT HLADNO PAKOVANJE 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

INSTANT HLADNI OBLOG 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

030102 6372ML  Aasil) L il 3alaS
95507 35507 330102

PEK SEJUK SEGERA 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

auulszAudu 6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

TUI CHIOM LANH KHAN CAP 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

MAKET 3A MUTHOBEHO M3CTYAABAHE 6372ML,

030102, 330102, 35507, 95507

KIIRE KULMAKOTT 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

Kayttotarkoitus: Auttaa lievittamaan kipua ja

turvotusta.

Kayttoohjeet: Pikakylmapakkaus

1. Murra — pida pussi etdélla vartalosta ja
purista pussia reunoilta kokoon, jotta pussin
sisalla oleva pakkaus murtuu.

2. Sekoita — ravista voimakkaasti vahintaan 30

sekuntia.

. Kaari - peita pakkaus suojaavalla kankaalla

tai kaari se kankaan sisaan.

Aseta - laita vahingoittuneen alueen paalle.
. Ajasta — pida paikallaan 15 minuuttia ja ota
pois 15 minuutiksi. Toista tarvittava maara

kertoja.

6. ALA LAITA SUORAAN IHON PAALLE.

El SAA KAYTTAA UUDELLEEN.
Ei valmistettu luonnonkumista.
Huomaa: Jos tdmén tuotteen kaytén
yhteydessé ilmenee jokin vakava
terveydentilaan liittyva ongelma, ilmoita siita
pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi
toimivaltaiselle viranomaiselle.
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Namena: UblaZava bol i otok.

Uputstvo za upotrebu: Instant hladno

pakovanje

. Prelomite — drzite dalje od tela i stisnite
obe strane kako biste prelomili unutradnju
vredicu

. PromeSajte — dobro protresite najmanje 30

sekundi kako bi se sadrzaj izmeSao
Obmotajte — obmotaite ili prekrijte pakovanje

zatitnim materijalom

Nanesite — stavite na ozledeno podrucje
Vreme primene — naizmeni¢no primenjujte,

drZite 15 minuta i 15 minuta ne

upotrebljavajte

NE STAVLJAJTE DIREKTNO NA KOZU.

NE UPOTREBLJAVAJTE PONOVO.

Nije izradeno od lateksa prirodne gume.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog

proizvoda dogodi bilo kakva ozbiljna

-
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zdravstvena nezgoda, o tome obavestite

proizvodaca navedenog na etiketi i nadlezne

zdravstvene organe u va$oj zemlji.

Namjena: UblaZava bol i otekline.

Upute za uporabu: Instant hladni oblog

1. Lomljenje - drzite dalje od tijela i stisnite
obje strane kako biste slomili unutarnju
vrecicu

2. MijeSanje — snazno protresite barem 30
sekundi kako bi se sadrzaj izmijeSao

3. Omatanje — omotajte ili prekrijte oblog

zastitnim materijalom

Primjena — stavite na ozlijedeno podrucje

. Vrijeme primjene — primjenjujte

naizmjenicno, drzite 15 minuta pa uklonite

na 15 minuta

6. NE STAVLJAJTE IZRAVNO NA KOZU.
NE UPOTREBLJAVAJTE PONOVNO.

Nije izradeno od lateksa prirodne gume.

Napomena: Ako se tijekom upotrebe

ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbiljan

zdravstveni incident, obavijestite proizvodaca

navedenog na naljepnici te nadlezna

zdravstvena tijela u vasoj zemlji.
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Tujuan Kegunaan: Membantu melegakan

sakit dan bengkak.

Arahan Mengguna: Pek Sejuk Segera

. Pecahkan - Pegang pek jauh dari badan
dan picit kedua-dua belah untuk pecahkan
beg di dalam

. Campurkan - Goncang kuat-kuat kira-kira 30
saat untuk campurkan

. Balut - Balut atau bungkus pek dengan
bahan pelindung

4. Kenakan - Kenakan kepada bahagian yang

cedera

Kira Masa - Bergilir-gilir kenakan dan

berhenti setiap 15 minit

6. JANGAN KENAKAN TERUS PADA KULIT.

JANGAN GUNA SEMULA.

Tidak dibuat daripada lateks getah asli.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang

kejadian serius berkaitan dengan penggunaan

alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera

pada label dan pihak kesihatan yang kompeten

di negara anda.
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Tounle: MuUsINaINISIALAELIN
Auunilumsle: gulssaudn
1. g luan - fanednied uasduamang
wwnmwialugeanluen
2. W@ - Llwenaausy 4 unatagnuay 30 ui
wialnian luninauriu .
3. vany - lawmanianunuatly
4. Uszau - YsrAunTILAaiLIAIEY
5. Ju11a1 - Yszauiduingn 15 wail uawin 15
Wil ntudlszaunadduiulyl
6. agnilszauaIuui Inansy
aumithllgdnase
Tlavinannasainasssuani )
A Maamaguusiigiuguamauan
slamandmuanil Waaualugyaansuam
Yayan15innaisuaguuAaINTl LasAINUUIL
undaugiisfuizasillulssmduann

Muc Dich Str Dung: Gilp gidm dau va swng

phu

Hwéng Dan Str Dung: Tui Chuom Lanh

Khan Cép

1 Lam V& - Gilr xa khéi co thé va ép cac bén
lai v&i nhau d& Iam vé tli bén trong

2 Tron - L&c manh trong it nhat 30 giay dé

tron déu

Boc Lai - Boc hoéc bao tui voi vat liéu bao

vé

St Dung - Chuom tai viing bi ton thuong

Dat Thoi Gian - Luén phién st dung 15

phut, nghi 15 phat

6 KHONG CHUY'OM TRU'C TIEP LEN DA.
KHONG TAI SU DUNG.

Khéng dugc lam béng chét liéu cao su tw

nhién.

Chu y: Néu xay ra bt ky bién cb strc khde

nghiém trong nao cd lién quan khi st dung

thiét bi, hay théng bao cho nha san xuét duoc

ghi trén nhan san pham va céc co quan chic

nang tai qudc gia quy vi.
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MpenHasHayeHue: [Momara 3a obnekyaBaHe
Ha 6onkata 1 nofyBaHeTo.
WHeTpyKumum 3a nonssaHe: [aket 3a
MWrHOBEHO W3CTyAsSBaHE
. Cuynete — [IpbXTe Aaney ot TANOTO

11 CTUCHeTe CTpaHuTe, 3a Aa C4ynuTe

BbTpeLLHaTa Topouyka.
. Cmecete — PasknateTe eHEprnyHo 3a noxe
30 cekyHau, 3a Aa ce cmecu.
YBuiiTe — YBUITE UNK MOKPUIATE NakeTa cbC
3alyuTeH mMaTepuan.

MpunoxeTte — Mpunoxere BbpXy
HapaHeHoTO MACTO.
3aceyeTe Bpeme — PegyBaiiTe npunaraHeTo
npe3 nHTepsamu o1 15 MuHyTH.
HE MPUNATAWTE OUPEKTHO BBbPXY
KOXATA.
HE U3MON3BAWTE OTHOBO.
13nenveTo He e HanNpaBeHO OT eCTeCTBEH
kay4ykoB naTekc.
Benexka: Ako BCIEACTBME Ha 13MON3BAHETO
Ha NpOAYKTa Bb3HUKHE CEPUO3EH NHLIMAEHT,
CBbP3aH CbC 3APABETO, MONS, YBEOMETE
NPOW3BOANTENS, NOCOYEH Ha ETUKETA, U
KOMMETEHTHUTE 3[PaBHU OpraHu B Abpxasara
BU.
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Kasutusotstarve Aitab leevendada valu ja
paistetust.
Kasutamisjuhised Kiire kiilmakott
. Tehke katki — hoidke kehast eemal ning
pigistage pooled kokku, et sisemine kott
purustada
2. Segage - raputage segamiseks tugevasti
vahemalt 30 sekundit
. Mahkige — méahkige voi katke kott
kaitsematerjaliga
Kasutage — kasutage vigastatud piirkonnal
Ajastage — hoidke kiilmakotti 15 minutit
vigastatud koha peal ja 15 minutit eemal
6. ARGE KASUTAGE OTSE NAHAL.
ARGE TAASKASUTAGE.
Ei ole valmistatud looduslikust kummilateksist.
Mérkus. Kui seadme kasutamisel esineb
tdsiseid tervisega seotud juhtumeid, teavitage
sellest sildil margitud tootjat ja oma riigi
padevaid tervishoiuasutusi.
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GYORSJEG 6372ML, 030102, 330102, 35507,
95507

KALDUR BAKSTUR A AUGNABLIKI 6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

TULITEJAS IEDARBIBAS AUKSTUMA KOMPRESE
6372ML, 030102, 330102, 35507, 95507

GREITO ATSALDYMO PAKETAS 6372ML, 030102,
330102, 35507, 95507

ENGANGSKJ@LEPOSE 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

COMPRESA RECE INSTANTANEE 6372ML,
030102, 330102, 35507, 95507

INSTANTNE CHLADIVE VRECKO 6372ML, 030102,
330102, 35507, 96507

TAKOJSEN HLADEN OBKLADEK 6372ML, 030102,

330102, 35507, 95507

ANINDA SOGUK PAKET 6372ML, 030102, 330102,
35507, 95507

Rendeltetés: Segit csokkenteni a fajdalmat és

a duzzadast.

Hasznalati utmutato: Gyorsjég

1. Szakitsa fel — A testétdl tavol tartva nyomja
0Ossze a gyorsjég két oldalat, hogy a belsé
tasak felszakadjon.

2. Keverje dssze — Legalabb 30 masodpercig

élénken razza, hogy 6sszekeveredjen.

. Tekerje be — Tekerje vagy csomagolja be

védbanyagba.

Helyezze fel — Helyezze a sérillt teriiletre.

. Mérje az idét — 15 percnyi alkalmazas utan

15 percre vegye le.

6. NE HELYEZZE KOZVETLENUL A BORRE!
NE HASZNALJA UJRA!

Természetes nyersgumi latex felhasznalasa

nélkil késziilt.

Eszrevétel: Ha az eszkdz hasznalata soran

barmiféle sulyos egészséguigyi vonatkozasu

varatlan esemény kovetkezne be, értesitse a

cimkén megjeldlt gyartét és orszaga illetékes

hatésagat.
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Tilaetlud notkun: Hjalpar til vid ad draga ar

séarsauka og bolgu.

Leidbeiningar um notkun: Kaldur bakstur &

augnabliki

. Brj6tid hann - haldid fra likamanum og
kreistid hlidarnar saman til ad rjufa innri
pokann.

. Blandid - Hristid af akafa i a.m.k. 30
sekundur til ad blanda saman.

. Vefid - vefjio eda umlykid baksturinn med
hliféarefni.

. Setjid 4 - leggid & meidda svaedid.

. Timamaelid - Leggid baksturinn & i 15 min.
og takid af i 15 min. til skiptis.

. LEGGID EKKI BEINT A HUD.
EINNOTA.

Ekki gert Ur natttrulegu gummilatexi.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd

tilvik koma upp vid notkun pessa bunadar

skal vinsamlega lata framleidandann sem

fram kemur & merkingum og videigandi

heilbrigdisyfirvold i landinu vita.
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Paredzéta lietoSana: palidz mazinat sapes un

pietkumu.

Noradijumi par lietoSanu: tilitéjas iedarbibas

aukstuma komprese

1. Saraujiet — turot atstatus no kermena,
saspiediet sanus kopa, lai sarautu iek$gjo
maisu

. Samaisiet — energiski kratiet vismaz 30
sekundes, lai ta saturs samaisitos.

. letiniet — aptiniet vai parklajiet kompresi ar
aizsargmaterialu.

. Uzlieciet — uzlieciet kompresi uz traumétas
vietas.

. Laujiet kompresei iedarboties — lietojiet
pamisus, atstajot kompresi 15 mindtes un uz
15 mindtém nonemot.

6. NELIETOJIET TIESI UZ ADAS.

NELIETOJIET ATKARTOTI.

Nav izgatavota no dabiga gumijas lateksa.

Nemiet véra: ja saistiba ar $is ierices

izmanto$anu notiek kads nopietns, ar veselibu

saistits negadijums, lddzu, informéjiet etikete
noradito razotaju un savas valsts kompetentas
veselibas apriipes iestades.
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Numatytoji paskirtis: sumazina skausma ir

patinima.

Naudojimo nurodymai: greito atSaldymo

paketas

. Sulauzykite. Laikykite toliau nuo kano ir
suspauskite Sonus, kad sulauzytuméte vidinj
maiselj.

. Sumaisykite. Vikriai purtykite bent 30
sekundziy, kad sumaiSytuméte.

. Apvyniokite jj. Apvyniokite arba uZdenkite

paketa apsaugine medZiaga.

Naudokite. Dékite ant pazeistos vietos.

. Parinkite laikg. Naudokite su pertraukomis —
15 minuciy uzdékite, 15 minuciy nuimkite.

. NEDEKITE TIESIAI ANT ODOS.
NENAUDOKITE PAKARTOTINALI.

Pagaminta nenaudojant natdralaus gumos

latekso.

Pastaba: jei naudojant jtaisg jvykty rimtas

su sveikata susijes incidentas, informuokite

etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetentingas

savo $alies sveikatos jstaigas.
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Tilsiktet bruk: Bidrar til & lindre smerter og

hevelse.

Bruksanvisning: Engangskjglepose

1. Bryt den — Hold den bort fra kroppen og
klem sammen sidene for & bryte den indre
posen

2. Bland det - Rist kraftig i minst 30 sekunder

for & blande innholdet
. Vikle det inn — Vikle inn eller tildekk posen
med beskyttende materiale

4. Legg det pa — Legges pa det skadde
omradet.

5. Ta tiden — Brukes vekselvis med 15 minutter
pa og 15 minutter av

6. SKAL IKKE BRUKES RETT PA HUDEN.
SKAL IKKE BRUKES OM IGJEN.

Ikke laget av naturgummilatex.

Merknad: Hvis det skulle oppsta en alvorlig

helserelatert hendelse ved bruk av enheten,

ber vi deg varsle den produsenten som

er angitt pa etiketten og de ansvarlige

helsemyndighetene i landet ditt.

w

Utilizarea prevazuta: Ajuta la reducerea
durerii si umflaturii.
Instructiuni de utilizare: Compresa rece
instantanee
. Rupeti - Tineti-o departe de corp si strangeti
de margini pentru a rupe punga interioara
. Amestecati - Agitati bine timp de cel putin 30
de secunde pentru a 0 amesteca
. Infasurati - Inf&surati sau acoperiti compresa
cu un material de protectie
Aplicati - Aplicati compresa pe zona afectata
. Cronometrati - Aplicati compresa alternativ
timp de 15 minute, apoi indepértati-o timp de
15 minute
6. NU O APLICATI DIRECT PE PIELE.
NU O REUTILIZATI.
Nu este fabricata din latex de cauciuc natural.
Aviz: In cazul in care apare un incident grav
legat de sanatate atunci cand se utilizeaza
dispozitivul, va rugam sa anuntati producétorul
identificat pe eticheta si autoritatile sanitare
competente din tara dvs.
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Urcené pouzitie: Pomaha s Ulavou od bolesti

a opuchu.

Navod na pouzitie: Instantné chladivé vrecko

1. Zlomte - podrzte ho od tela a strany
pritiacte k sebe, aby prasklo vnutorné vrecko

2. ZmieSajte — riadne ho pretrepte najmenej 30
sekund, aby sa premieSalo

3. Zabalte — vrecko zabalte alebo prikryte
ochrannym materialom

4. PrilozZte — prilozte na zranenu oblast

5. Casuite — striedava aplikacia 15 minGt
prilozené a 15 minGt neprilozené

6. NEPRIKLADAJTE PRIAMO NA KOZU.
NEPOUZIVAJTE OPAKOVANE.

Viyrobené bez prirodného kaucukového latexu.

Poznamka: Ak by sa v spojitosti s pouzitim

tejto pomocky vyskytol nejaky zavazny

zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu

uvedeného na oznaceni a prislu$né organy vo

vasej krajine.

Namenjena uporaba: Pomaga olaj$ati

bolecino in oteklino.

Navodila za uporabo: Takoj$en hladen

obkladek

1. Prelomite ga — DrZite ga stran od sebe
in stisnite skupaj oba konca, da prelomite
notranjo vrec¢ko

. Stresite ga — Mocno ga tresite vsaj 30
sekund, da se bo vsebina zmeSala

. Ovijte ga - Obkladek ovijte ali pokrijte z
za$Citnim materialom

. Uporabite ga — Obkladek namestite na
poskodovano mesto

. Merite ¢as — Obkladek odstranite oz. ga
zopet namestite za 15 minut

. NE POLOZITE NEPOSREDNO NA KOZO.
ZA ENKRATNO UPORABO.

Ni izdelan iz kav€uka iz naravnega lateksa.

Opomba: Ce ob uporabi tega izdelka pride do

resnega z zdraviem povezanega dogodka,

obvestite proizvajalca, omenjenega na nalepki

in pristojne organe v svoji drzavi.

N

w

S

o

(=)

Kullanim Amaci: Agriyi ve sismeleri

gidermede yardimci olur.

Kullanim Talimati: Aninda Soguk Paket

1. Kininiz - I torbayi kirmak igin viicuttan uzak
tutunuz ve yanlardan sikistiriniz

2. Karistiriniz - Karistirmak igin en az 30
saniye kuvvetlice calkalayiniz

3. Sariniz - Paketi koruyucu bir malzeme ile
sariniz veya ortiinliz.

4. Uygulayiniz - incinmis olan bélgeye
uygulayiniz.

5. Zamanlayiniz - Déntistimli olarak 15 dakika
uygulayiniz, 15 dakika uzaklastiriniz

6. CILDE DOGRUDAN UYGULAMAYINIZ.
TEKRAR KULLANMAYINIZ.

Dogal kauguk lateksten yapilmamistir.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir

saglik sorunu ortaya cikarsa, lutfen etikette

belirtilen Ureticiyi ve tlkenizdeki yasal sadlik

yetkililerini bilgilendiriniz.
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